
 

PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS 
Imidaclorpid pertenece al grupo químico de los Neonicotinoides. Se debe 
evitar su inhalación, el contacto con la piel, los ojos y las ropas. No comer, 
beber ni fumar mientras se prepara o se aplica el producto. Lavar con 
abundante agua de la llave las partes del cuerpo expuestas al producto 
luego de la manipulación, como así también la ropa utilizada. Lavarse las 
manos antes de comer, beber, fumar o ir al baño. 
Durante la manipulación utilice guantes impermeables, botas de goma, 
delantal impermeable y protector facial. Durante la aplicación utilizar 
guantes impermeables, botas de goma, delantal impermeable y mascara 
con respirador. Mantener el producto en sus envases originales, bien 
cerrados, en locales secos y bien ventilados. No almacenar junto con 
alimentos ni piensos.  
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS Y DE PERSONAS 
INEXPERTAS 
EN CASO DE INTOXICACIÓN MOSTRAR LA ETIQUETA, EL FOLLETO O EL 
ENVASE AL PERSONAL DE SALUD  
LOS ENVASES, INUTILIZARLOS Y ELIMINARLOS DE ACUERDO CON LAS 
INSTRUCCIONES DE LAS AUTORIDADES COMPETENTES 
NO TRANSPORTAR NI ALMACENAR CON ALIMENTOS, PRODUCTOS 
VEGETALES O CUALESQUIERA OTROS QUE ESTÉN DESTINADOS AL USO O 
CONSUMO HUMANO O ANIMAL  
NO LAVAR LOS ENVASES O EQUIPOS DE APLICACIÓN EN LAGOS, RÍOS Y 
OTRAS FUENTES DE AGUA 
NO INGRESAR AL ÁREA TRATADA ANTES DEL PERIODO INDICADO DE 
REINGRESO 
LA ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DEBERÁ EFECTUARSE DE ACUERDO CON 
INSTRUCCIONES DE LA AUTORIDAD COMETENTE. 
TÓXICO PARA ABEJAS, NO APLICAR EN FLORACIÓN. 
Síntomas de Intoxicación: Puede ser peligroso si es ingerido, inhalado o 
absorbido a través de la piel. La intoxicación aguda podría producir fatiga, 
contracción de músculos, calambres, debilidad muscular, disminución de la 
capacidad respiratoria. 
PRIMEROS AUXILIOS: Para todos los casos que se presentan a 
continuación, se debe llevar al afectado a un centro asistencial lo más 
rápido posible, presentando la etiqueta del producto al profesional de la 
salud a cargo. Contacto con los ojos: Lavar inmediatamente con abundante 
agua limpia, por no menos de 15 minutos. Contacte a un médico. Si el 
afectado utiliza lentes de contacto, se debe lavar con abundante agua de la 
llave por 5 minutos, luego retirarlos y continuar con el lavado hasta 
completar los 15 0 20 minutos. Contacto con la piel: Retirar ropa y zapatos. 
Lavar con abundante agua limpia la piel y minuciosamente entre pelo, uña y 
pliegues cutáneos. Contacte a un médico. Ingestión: Dar a beber jarabe de 
ipecacuana, o bien dos vasos de agua, e inducir el vómito introduciendo el 
dedo en la garganta. No inducir el vómito o dar nada por la boca a una 
persona inconsciente. Repetir el procedimiento hasta que el vómito fluya 
claro. Contacte a un médico. Inhalación: Alejar al paciente del área 
contaminada hacia un lugar fresco y ventilado. Mantenerlo en reposo. 
Contacte a un médico. 
Tratamiento Médico de emergencia: Sintomático y de sostén. Los síntomas 
son similares a los de la intoxicación por nicotina. Revisar la presión 
sanguínea y el pulso frecuentemente, ya que es posible que ocurra 
bradicardia e hipotensión. Se requiere disponer de equipos de ayuda 
respiratoria y cardíaca. La otra medida terapéutica consiste en eliminar la 
sustancia del cuerpo, acelerando su excreción con lavado gástrico o 
laxantes salinos. La ingestión de leche o bebidas alcohólicas está 
contraindicada. 
Información ecotoxicológica: Abejas: Altamente tóxico, pero por la forma 
de uso no las afecta. Aves: moderadamente tóxico. Peces y organismos 
acuáticos: Prácticamente no tóxico. 
 Teléfonos de Emergencia: RITA_CHILE: (2)2 661 94 14 / 22 777 19 94  
Rotam de Chile Agroquímica Ltda: (2) 2 2339152 
Nota de garantía: ROTAM DE CHILE AGROQUIMICA LTDA no se 
responsabiliza por los daños o perjuicios de cualquier naturaleza que se 
deriven del uso incorrecto, diferente al indicado en este rótulo, ya que su 
aplicación se efectuará fuera del control del vendedor, empleando técnicas 
particulares y en condiciones ambientales variables. El vendedor sólo 
garantiza las especificaciones físicas y químicas del producto, hasta el 
momento que se sustrae de su control directo. 

PROTREAT® 70 WS 
INSECTICIDA 

POLVO DISPERSABLE PARA EL 
TRATAMIENTO DE SEMILLAS 

 (WS) 
 

PROTREAT® 70 WS es un insecticida de 
acción tóxica y por contacto, con muy 
alta eficacia por vía sistémica. Su función 
está destinada al tratamiento de 
semillas, protegiéndolas de diversos 
insectos presentes en el suelo. También 
protege a las plántulas del ataque de 
insectos foliares. Tal como se indica en 
el área de instrucciones de uso. 
 
COMPOSICION: 
Imidacloprid*                  70% p/p (700 
g/Kg) 
Coformulantes c.s.p.      100% p/p        
(1Kg) 
*1-(6-cloro-3-pridilmetil)-N-
nitroimidazolidin-2-ilidenamina 
 

Autorización del Servicio Agrícola y 
Ganadero Nº 1695 

 
LEA ATENTAMENTE LA ETIQUETA 

ANTES DE USAR ELPRODUCTO 
 

NO INFLAMABLE - NO CORROSIVO  
NO EXPLOSIVO 

 
Lote Nº: 
Cont. Neto:.  
Fecha Venc.: 
 

Fabricado por: 

Rotam Agrochemical Co. Ltd. 
Unit 6, 26/F Trend Centre, No. 29 

Cheung Lee Street,  
Chai Wan, Hong Kong 

 
Importado y distribuido por: 

Rotam de Chile Agroquímica Ltda. 
Providencia 2318 of 31, Providencia. 

Santiago-Chile. 

INSTRUCCIONES DE USO 
PROTREAT® 70 WS es un insecticida sistémico, con acción por contacto y por ingestión. Es absorbido por las raíces, 
protegiendo las plántulas durante el primer estado de vida. 

CULTIVO PLAGA DOSIS OBSERVACIONES 

Ballica 

Gusano blanco o Pololo verde del 
sur o San Juan verde (Hylamorpha 
elegans) 

400g /100 Kg de 
semilla 

Mezclar en seco con la cantidad de 
semilla por hectárea de siembra, o 
bien, en húmedo con 4 L de agua 
por cada 100 kg de semilla. 

Gusanos alambre (Conoderus 
rufangulus); Gorgojo argentino 
(Listronotus bonariensis) 

600g /100 Kg de 
semilla 

Mezclar en seco con la cantidad de 
semilla por hectárea de siembra, o 
bien, en húmedo con 4 L de agua por 
cada 100 kg de semilla. 

Maíz 

Gusano blanco o Pololo verde del 
sur o San Juan verde (Hylamorpha 
elegans); Pulgones (Rhopalosiphum 
padi, Rhopalosiphum maidis; Myzus 
persicae, Brachycaudus persicae, 
Siphum uphorbiae, Metopolophium 
dirhodum); Gorgojo argentino 
(Listronotus bonariensis): Delia spp; 
Larvas de burrito. 

500 a 750 g / 100 kg 
de semilla o bien de 
acuerdo a la densidad 
de siembra (0,0014 
g/semilla):  
110 g para 80.000 
semillas 170 g para 
120.000 semillas 

Mezclar en húmedo con adecuado 
cubrimiento de la semilla. 
Agregar 0,8 L de agua por cada 100 
kg de semilla. 
Utilizar la dosis mayor cuando el 
historial del potrero indique alta 
presión. 

Gusanos alambre (Conoderus 
rufangulus) 

580 a 870 g / 100 kg 
de semilla, o bien de 
acuerdo a la densidad 
de siembra (0,0016 g 
/ semilla):  128 g para 
80.000 semillas; 192 g 
para 120.000 semillas 

Mezclar en húmedo con adecuado 
cubrimiento de la semilla. 
Agregar 0,8 a 1,5 L de agua por cada 
100 kg de semilla. 
Utilizar la dosis mayor cuando el 
historial del potrero indique alta 
presión. 

Remolacha Pulgón verde del duraznero (Myzus 
persicae); Langostino de la 
remolacha (Paratanus exitiosus). 

130 g por unidad de 
semilla monogérmica 

Mezclar en proceso de peletización 
de semillas. 

Trigo Gorgojo argentino (Listronotus 
bonariensis) 

100 g / 100 kg de 
semilla 

Mezclar en húmedo con adecuado 
cubrimiento de la semilla: agregar 2 
L de agua por cada 100 kg de semilla. 

(Hylamorpha elegans) Gusano 
blanco o Pololo verde del sur o San 
Juan verde (Hylamorpha elegans) 

50 g / 100 kg de 
semilla 

Mezclar en húmedo con adecuado 
cubrimiento de la semilla: agregar 2 
L de agua por cada 100 kg de semilla. 

INSTRUCCIONES DE USO 

PREPARACIÓN Y TÉCNICA DE APLICACIÓN: La dosis de PROTREAT® 70 WS puede aplicarse en seco o bien diluida en la 
cantidad de agua indicada en el cuadro anterior. En este caso se debe hacer la preparación en un recipiente adecuado, 
agitando hasta lograr una mezcla homogénea. Preparar sólo la cantidad que se utilizará en el día. No es conveniente 
dejar producto preparado de un día para otro. El tratamiento se deberá realizar con equipos específicamente diseñados 
al efecto. En caso de no contar con ellos se deberá recurrir un servicio externo de desinfección de semillas. Las 
aplicaciones mediante el tradicional tambor rotativo, no son eficaces, por lo que no se recomienda este sistema. En 
tratamiento húmedo, orear las semillas a la sombra y una vez secas sembrarlas. COMPATIBILIDAD: no se han 
experimentado mezclas. En caso que se desee hacer un tratamiento mixto, por ejemplo con un fungicida, se deberá 
realizar previamente una prueba de compatibilidad. FITOTOXICIDAD: No produce fitotoxicidad ni disminución del poder 
germinativo, cuando es utilizado de acuerdo a las instrucciones de esta etiqueta. TIEMPO DE REINGRESO: dado que la 
aplicación se realiza a las semillas y estas van bajo la tierra, no corresponde establecer tiempo de reingreso para 
humanos ni animales. PERIODO DE CARENCIA: debido a la forma de aplicación, no corresponde establecer carencias. 


